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2013年第 109號法律公告

《2013年聯合國制裁 (伊朗 ) (修訂 )規例》

(由行政長官按中華人民共和國外交部的指示並在徵詢行政會議的意見
後根據《聯合國制裁條例》(第 537章 )第 3條訂立 )

1. 修訂《聯合國制裁 (伊朗 )規例》
《聯合國制裁 (伊朗 )規例》(第 537章，附屬法例 AF)現予修訂，
修訂方式列於第 2至 11條。

2. 修訂第 1條 (釋義 )

 (1) 第 1條，受規管禁制項目的定義，(a)段——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”。

 (2) 第 1條，受規管禁制項目的定義，(b)段——
廢除
所有“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”。

 (3) 第 1條，受規管禁制項目的定義，(c)段——
廢除

L.N. 109 of 2013

United Nations Sanctions (Iran) (Amendment)  
Regulation 2013

(Made by the Chief Executive under section 3 of the United Nations 
Sanctions Ordinance (Cap. 537) on the instruction of the Ministry of 

Foreign Affairs of the People’s Republic of China and after 
consultation with the Executive Council)

1. United Nations Sanctions (Iran) Regulation amended

The United Nations Sanctions (Iran) Regulation (Cap. 537 sub. 
leg. AF) is amended as set out in sections 2 to 11.

2. Section 1 amended (interpretation)

 (1) Section 1, definition of regulated prohibited item, paragraph 
(a)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”.

 (2) Section 1, definition of regulated prohibited item, paragraph 
(b)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1” (wherever appearing)

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”.

 (3) Section 1, definition of regulated prohibited item, paragraph 
(c)—

Repeal
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“S/2010/263”

Substitute

“S/2012/947”.

 (4) Section 1, definition of regulated prohibited item, paragraph 
(d)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2” (wherever appearing)

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”.

 (5) Section 1, definition of specified item, paragraph (a)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”.

 (6) Section 1, definition of specified item, paragraph (a)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”.

 (7) Section 1, definition of specified item, paragraph (b)—

Repeal

“S/2010/263”

Substitute

“S/2012/947”.

 (8) Section 1, definition of specified prohibited item, paragraph 
(a)—

Repeal

“S/2010/263”

代以
“S/2012/947”。

 (4) 第 1條，受規管禁制項目的定義，(d)段——
廢除
所有“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”。

 (5) 第 1條，指明項目的定義，(a)段——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”。

 (6) 第 1條，指明項目的定義，(a)段——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”。

 (7) 第 1條，指明項目的定義，(b)段——
廢除
“S/2010/263”

代以
“S/2012/947”。

 (8) 第 1條，指明禁制項目的定義，(a)段——
廢除
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“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”.

 (9) Section 1, definition of specified prohibited item, paragraph 
(a)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”.

 (10) Section 1, definition of specified prohibited item, paragraph 
(a)—

Repeal

“S/2010/263”

Substitute

“S/2012/947”.

3. Section 3 amended (prohibition against carriage of certain items)

Section 3(3A)(a), (b), (c), (d) and (e), English text—

Repeal

“in the case of”

Substitute

“for”.

4. Section 5 amended (prohibition against procurement of certain 
items using ships, aircraft or vehicles)

Section 5(2A)(a), (b), (c), (d) and (e), English text—

Repeal

“in the case of”

“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”。

 (9) 第 1條，指明禁制項目的定義，(a)段——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”。

 (10) 第 1條，指明禁制項目的定義，(a)段——
廢除
“S/2010/263”

代以
“S/2012/947”。

3. 修訂第 3條 (禁止載運若干項目 )

第 3(3A)(a)、(b)、(c)、(d)及 (e)條，英文文本——
廢除
“in the case of”

代以
“for”。

4. 修訂第 5條 (禁止使用船舶、飛機或車輛採購若干項目 )

第 5(2A)(a)、(b)、(c)、(d)及 (e)條，英文文本——
廢除
“in the case of”
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Substitute

“for”.

5. Section 6A amended (prohibition against transfer of technology 
or assistance related to ballistic missiles)

Section 6A(2)(a), (b) and (c), Chinese text—

Repeal

“導彈進行發射”

Substitute

“導彈技術進行發射”.

6. Section 8AA amended (prohibition against sale and acquisition of 
interest in commercial activity involving uranium mining)

 (1) Section 8AA(9), English text, definition of prohibited 
person, paragraph (e)—

Repeal the full stop

Substitute a semicolon.

 (2) Section 8AA(9), English text, definition of specified 
commercial activity, paragraph (c)—

Repeal the full stop

Substitute a semicolon.

7. Section 9 amended (licence for supply, sale, transfer or carriage 
of certain items)

 (1) Section 9(3)(a)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”.

代以
“for”。

5. 修訂第 6A條 (禁止移轉關乎彈道導彈的技術或協助 )

第 6A(2)(a)、(b)及 (c)條，中文文本——
廢除
“導彈進行發射”

代以
“導彈技術進行發射”。

6. 修訂第 8AA條 (禁止售賣及獲取涉及開採鈾的商業活動的權益 )

 (1) 第 8AA(9)條，英文文本，prohibited person的定義，(e)段——
廢除句點
代以分號。

 (2) 第 8AA(9)條，英文文本， specified commercial activity的定
義，(c)段——
廢除句點
代以分號。

7. 修訂第 9條 (供應、售賣、移轉或載運若干項目的特許 )

 (1) 第 9(3)(a)條——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”。
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 (2) Section 9(3)(a)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”.

 (3) Section 9(4)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”.

8. Section 10 amended (licence for provision of certain training, 
services or assistance)

Section 10(2)—

Repeal

“referred to in subsection (1)”.

9. Section 11 amended (licence for making available funds, etc. to 
certain persons or entities or dealing with funds, etc. of certain 
persons or entities)

 (1) Section 11(2)—

Repeal

“referred to in subsection (1)”.

 (2) Section 11(2)(d)(i) and (ii)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”

 (2) 第 9(3)(a)條——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”。

 (3) 第 9(4)條——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2”。

8. 修訂第 10條 (提供若干訓練、服務或協助的特許 )

第 10(2)條——
廢除
“第 (1)款提述的”

代以
“有關”。

9. 修訂第 11條 (向若干人士或實體提供資金等或處理若干人士或
實體的資金等的特許 )

 (1) 第 11(2)條——
廢除
“第 (1)款提述的”

代以
“有關”。

 (2) 第 11(2)(d)(i)及 (ii)條——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 9/Part 1”
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Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”.

10. Section 24B amended (power of magistrate or judge to make 
order for forfeiture and disposal)

 (1) Section 24B(2), Chinese text—

Repeal

“該等文件”

Substitute

“該文件”.

 (2) Section 24B(3), Chinese text, before “按照”—

Add

“任何”.

11. Section 32 amended (access to Security Council documents)

 (1) Section 32(a)—

Repeal

“S/2006/263”

Substitute

“S/2012/947”.

 (2) Section 32(c)—

Repeal

“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2.”

Substitute

“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2;”.

 (3) After section 32(c)—

Add

 “(d) the Security Council document S/2006/985;

代以
“INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1”。

10. 修訂第 24B條 (裁判官或法官作出沒收及處置命令的權力 )

 (1) 第 24B(2)條，中文文本——
廢除
“該等文件”

代以
“該文件”。

 (2) 第 24B(3)條，中文文本，在“按照”之前——
加入
“任何”。

11. 修訂第 32條 (取閱安全理事會的文件 )

 (1) 第 32(a)條——
廢除
“S/2006/263”

代以
“S/2012/947”。

 (2) 第 32(c)條——
廢除
“INFCIRC/254/Rev. 7/Part 2號文件》。”

代以
“INFCIRC/254/Rev. 8/Part 2號文件》；”。

 (3) 在第 32(c)條之後——
加入

 “(d) 《安全理事會 S/2006/985號文件》；
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 (e) the International Atomic Energy Agency document 
INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1.”.

Carrie LAM
Acting Chief Executive

13 June 2013

 (e) 《國際原子能機構 INFCIRC/254/Rev. 11/Part 1號文
件》。”。

署理行政長官
林鄭月娥

2013年 6月 13日
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ExplanatoryNote
Paragraph1

註釋

 本規例藉修訂《聯合國制裁 (伊朗 )規例》(第 537章，附屬法例
AF) (主體規例 )中——

 (a) 受規管禁制項目、指明項目及指明禁制項目的定義；
 (b) 第 9、11及 32條，

 以更新在該等定義及條文中提述的項目清單，從而落實委員會 (主
體規例第 1條中所界定者 )在 2013年 3月 4日作出的決定。

Explanatory Note

 This Regulation amends the United Nations Sanctions (Iran) 
Regulation (Cap. 537 sub. leg. AF) (principal Regulation) to give 
effect to the decision of the Committee (defined in section 1 of 
the principal Regulation) made on 4 March 2013 by amending 
the following definitions and provisions of the principal 
Regulation to update the lists of items referred to in those 
definitions and provisions—

 (a) definitions of regulated prohibited item, specified item 
and specified prohibited item;

 (b) sections 9, 11 and 32.
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